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XIV. kötet Budapest, 1899. július 9-én. 28. szám.

Kárltax oszolt mentsé<|. (la vallér.

Vendég. On barna sört hozott nekem, holott én vilá­
gosat rendeltem. Az orvosom kereken megtiltotta, hogy 
barna sört igyam.

Pin ezer. Hiszen egy áru . . .
Vendég. Igen? No akkor hát csak hagyja itt

anyó Muki igaz gavallér, 
cy5<(Mi kell hozzá ? ... Csak monokli, gallér.)
% Sétálva jár föl s alá az utczán, 

j Köszöntések fogadják az utján.

Büszke gyerek, már hogy is ne lenne,
Mikor nemes, úri vér foly benne ;
Csacsogását kedvelik a lányok,
Pénzét bőven költögeti rajok.

Séta közben szeme tüze villan 
És a szomszéd kis utczába illan,
Pénzes erszény fekszik ott a földön,
Fölveszi hát s tova siet rögtön.

De az asszony, a ki elveszité,
Észreveszi, sietni kezd szintén,
Tulajdonát sírva visszakéri. ..
Muki szótlan nyújtja oda néki.

Hálálkodik a jó öreg néne :
Az Fristen fizesse meg érte !
És azután vígan odább lépked —
Muki sohse nyelt még ennyi mérget.

M. J.

lápon azért.

A. Barátom keserves időket élünk, itt hagytam a 
feleségemet!

f i. De hiszen ő szökött meg tőled !
A. Épen azért!
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A párbaj.
— Igaz történet.

A Kolmnbus-kávéházbau találkoztam egy régi paj­
tásommal, kit az érettségi vizsgálatok óta nem láttam. 
A helyett, hogy az ily váratlan összejövetelek alkalmával 
szokásos konvenczionális beszédbe ereszkedtünk volna, 
az én barátom minden indok nélkül, de annál több he­
vességgel igv szólt hozzám:

— Van már feleséged ?
— Nincs. És neked?
— Sajnos, igen !
E szavak után szüneteltünk. Én kiváncsi szemmel 

vizsgáltam őt, ő pedig izgatott volt és habozni látszott, 
vájjon kimagyarázhatja-e magát előttem? Újra megszó­
lalt :

— Tudsz lőni, vívni ?
- Őszintén megvallom: nem. De hogy értsem furcsa 

kérdéseidet?
Nem felelt kérdésemre, de csodálatos arczjátékáról 

ítélve, úgy találtam, hogy valami kellemetlensége akadt 
valakivel.

— Összekaptam a feleségemmel, — szólt hosszas hall­
gatás után. — Elsiettem hazulról, nehogy végsőig jus­
son a dolog.

Komor hangon ejtett szavait válasz nélkül hagytam, 
mert úgy gondoltam, hogy pajtásom családi viszonyai­
hoz nincs közöm.

Úgy látszik, ő megértette hallgatásom okát, mert szin­
tén hallgatott s ingerülten csapkodta térdeit.

Majd felszisszent.
Kinos helyzetemen segíteni igyekezvén, épen valami 

általános beszédtárgyra tereltem figyelmét, midőn félbe­
szakított :

— Tégy nekem szívességet!
— Ha hatalmamban áll, ezer örömmel.
— Küldj két segédet lakásomra s provokáltass engem !
— Téged ? . . . Megbolondultál ?
— Ha jó barátom vagy, tégy, a mint mondom és ne 

sokat gondolkozzál rajta. Lesz idő, mikor magyarázattal 
is szolgálok.

— De ha nem tudok fegyverrel bánni!
— Annál jobb ; magam is őrizkedni fogok attól, hogy 

téged megsebezzelek . . .
Fura kívánságát teljesítettem, vagyis megbizottaim 

utján párbajra hívtam Károly barátomat.
Bár magamban eltökéltem, hogy a levegőbe fogok 

lőni, a végzetes pillanatban valahogy megrándult kezem 
és golyóm az «ellenfél», jobb karján fúródott keresztül.

O maga akarta ; tegyen róla !

*

Napok múlva meglátogattam Károly barátomat, a ki 
sebe miatt szobafogságra volt kárhoztatva. Nagy öröm­
mel fogadott s egyszersmind bemutatott a feleségének,

egy szeretetreméltó kis asszonykának, a ki rajongó szí 11 - 
lemmel csüngött férjeurán.

Az asszony csakhamar magunkra hagyott és Károly 
az én egyenes felszólításomra a következőket mondotta 
a párbaj ügyre vonatkozólag :
_Mindenek előtt örök hálára köteleztél, hogy be­

ugrottál a dologba.
— Megsebeztelek, — szakitám félbe kedvetlenül.
— Ezzel csak segítettél rajtam. De kérlek, ne vágj be­

szédembe ; igyekszem rövid lenni . . . Tehát tudd meg, 
hogy feleségemet őrülten szeretem. A mint láttad, csi­
nos, a mellett okos és kedves is.

Hanem van egy hibája: szeszélyes. Mindazonáltal i 
legutolsó időkig szépen megfértünk mi ketten egymás 
mellett.

Egyszerre csak teljesen megváltozott az én kis mada­
ram. Mindent kifogásolt rajtam : öltözékemet, hajvisele­
temet, beszedni odoromat, járásomat, szóval mindent, de 
mindent.

Talán azt akarta, hogy olyan legyek, mint egy kinyalt 
dzsentri kölyök, a főváros utczáiról. Gyermekes kívánal­
mainak egészen a komolyság határáig engedtem és úgy 
látszott, hogy egy kis időre meg vau elégedve velem.

Egy nap azonban uj rögeszméje támadt. Szememre 
vetette ugyanis, hogy nem vagyok igazi férfiú, a ki sze­
repet van hivatva vinni a társaságban, a ki a hír szár­
nyára kell hogy adja nevét stb. Végre azt is emlegette, 
hogy eddig még párbajom se volt, de tán bátorságom 
sincs hozzá, ha épen valami miatt, vagy akár «ő» miatta 
arra kerülne a sor.

Ez a beszéd igen bosszantott. Hiába érveltem, hiába 
adtam elő meggyőződésemet, bizonyos voltam benne, 
hogy nem érek czélt.

Inkább azon kezdtem törni a fejemet, hogy honnan 
fúj a szél, vagyis mi oka annak, hogy kicsikém ilyen le­
hetetlen követelésekkel áll elő ?

Eá jöttem. Rövid idővel ezelőtt tudniillik egy földbir­
tokos telepedett le közelünkben, a kinek felesége az én 
Erzsikémmel egy nevelőintézetben tanult. A földbirtokos 
mintaképe volt ama hányj aveti férfiaknak, a kik éveik 
daczára úgy viselkednek, akár csak egy első éves egye­
temi «gólya.» Monoklit viselt ugyanis és ráesőit, továbbá 
minden csekélységért párbajra állt ki, egy szó, mint 
száz : nevetségessé tette magát, valamint nemét is.

Erzsikéin több ízben átnézett ennek az úrnak a fele­
ségéhez és itt kezdé tapasztalni, hogy mennyiben külön­
bözik az ő férje, — már mint én — a barátnője férjétől. 
Női büszkeségében lealacsonyítva látta magát az ő «nyárs­
polgár» ura által, a mi őt arra ösztönözte, hogy engem 
hasonlóvá tegyen a földbirtokoshoz.

Ez a helyzet természetesen gyakori czivakodásnak ve­
tette meg alapját . Midőn azonban párbaj -faggatásaival
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tetőpontra lnigutt a dolog, fölötte nagyon elmérgesed­
tem s a faképnél hagytam öt. Így kerültem a Kolumbus- 
kávéházba és itt ötlött agyamba, ha okos szóval nem is, 
majd ámítással kigyógyitom az asszonyt.

Sorsom téged hozott elóbem s a többit már tudod. 
Erzsi szerfölött büszke, hogy párbajoztam, még pedig, 
miként neki bevallottam, -— ő miatta. Persze úgy intéz­
tem a dolgot, hogy a hir az egész városban szárnyra kel­
hessen.

Barátom jóízű nevetéssel fejezte be elbeszélését, míg 
én közbeszóltam :

— Sajnálom, hogy karodat átlőttem. Hidd el, véletlen - 
ség műve volt.

— Csekélység. Különben kívánnom se lehetett volna ' 
jobban. így hitelesebb és komolyabb a párbajom . . .

Úgy találtam, hogy Károly barátom okos ember, de­
lek fél j. Maróthi •János.

'

Következetes.
Nagyban siratta a parasztasszony az urát a temetésen. 

Midőn a koporsót lebocsájtják a sírba, az özvegy tudván, 
hogy alaposan fogják a vigasztalók, felkiált: — Enged­
jetek ! nem élhetek nélküle, hadd ugorjára utána a sírba!

Persze még jobban fogták a komámasszonyt. Az éne­
kes gyerekek egymást taszigálván, a végén álló Miska 
fiú az özvegyre esik s jót taszít rajta, mire az özvegy rá 
kiált mérgesen :

— Vigyázz, te mafla! No ni, még majd a sírba taszít!

V házasság a szerelem sírja ; az asszony a kereszt rajta.

Sokan feszegetik manapság a nőkérdést; pedig ez csak 
ennyiből áll: szeretsz?

Kétértelem.
Egy miniszteri tanácsos Erdélyben járván, egyszer 

egy fiatal úr meghajtja magát előtte s bemutatkozik :
— Én Betegh vagyok !
Mire a tanácsos egész komolyan válaszol:
—- Sajnálom, fiatal barátom, én korom daczára is egész­

séges vagyok.

Iskolában.
Tanító. Mondd csak, Laczi, julius hóban hány órakor 

kél a nap ?
Laczi. Azt nem tudom, tanító úr, mert mifelénk csak 

délután süt a nap.

Aj

||M

111

Biztos 
győzelem

Biró. A Kisasz - 

szony neve tehát: 
Kovács Aranka?

Tanti. Igenis — 
eÉrvelőre '

Kiss Mihail/.
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Nőgyűlölő.
Elmerengve múlton, jövőn, 
Nézem a hold fényét;
De nem látom búbánatom 
Elejét és végét.
Nincs boldogság a világon, 
Csalfák a leányok ;
Hamis, hazug minden nálok, 
Mit szememmel látok.
Csalnak jobbra, csalnak balra, 
Nálok az nem vétek :
De ha mi is visszaadjuk,
Reánk görbén nézne
Csak az idő, a hervadás 
Téríti meg őket,
Férfiak közt kit utálnak? 
Erény-követőket.
Az erényt ők csak színlel 
De csak a látszatér’ ;
Egy kis kaland nagy titokban, 
Mindennél többet ér .. .
Mikor arezuk csupa ránéz már, 
Csak az bántja folyton,
Hogy nincs senki, ki megcsalja, 
Vagy kit ő megcsaljon.
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Ur. Vigye el ezt a levelet a czimzettnek.
Hordár. Kapok választ ?
Ur. Választ talán nem, de pofont biztosan.

Csípősen.
A. Nos, hogyan vagy megelégedve menyasszonyoddal
B. Az attól függ . . .
A. Hogy mennyi a hozomány, ugy-e ?

Búsult,..
úsult egy jó bolond,
S mosolygott a világ,
Neki csak könyje volt.
Másé -— ezer virág.
Örökké szive fájt,
S mulattak emberek,
Mindenki kéjt talált,
Csak ő volt a beteg.
Került minden gyönyört,
Csak egyért szenvedett,
Mindenki szánta őt,
Csak egy lány nevetett.

Ultit )l lic'ld.

Önkény teleli hivatal.

Tolnai Berczivcl történt, hogy felment egy ünnepély 
alkalmával Párisba. De mint ilyenkor gyakran megesik, 
nem kapott hamarjában szobát. Végre egy szállodában 
kapott egy szobácskát, a melyet a sok szaladgálástól kifá­
radva, örömmel foglalt el.

Hozzá is fogott a lefekvéshez, bele bújt az ágyba, fülére 
húzta a takarót s csakhamar el is aludt, de alig hogy cl- 
szenderült éktelen csengetés kelté fel álmából. Ijedten 
nézett körül, s látta hogy a feje felett lévő villamos csen- 
getyfí szól oly irtózatos módon. Vár, vár, de csak nem akar 
elhallgatni! Mérgében az előtte lévő lelógó zsinórba 
kapaszkodott, melyet a csengő húzójának képzelt s hatal­
masan meghúzta. Nem jött ugyan senki, de a csengetés 
is megszűnt. De alig, hogy újra elaludt, megint megszó­
lal a csengő még hangosabban. Bérezi barátunk mérgében 
megint megrántja a csengőnek vélt zsinórt, mire a csen­
getés megszűnik, s ez történik vagy hatszor az éjsza­
kán keresztül. Másnap reggel Bérezi rohan a szállo­
dáshoz :

—- Micsoda szobát adtak nekem? Hisz egész éjjel nem
tudtam aludni !

— Hát tetszik tudni, kérem szól kedélyesen nevetve 
a szállodás, — más üres szoba nem volt, hát a portás 
szobáját adtuk önnek, s a csöngetés a kapu kinyitása 
végett történt.

— S a zsinór, a melyet én a csengőszárának kép­
zeltem ?

—- A zsinór megrántása által uraságod kinyitotta a 
későn érkezőknek a kaput.

Duplán lát.

Utóival.
Egy szerelmes ifjú a következő utóiratot irta levele 

végére :
Ha már nem szeretsz, fel se bontsd levelemet!

rö-.é. . ■ jTvV • . .
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Inas (erősen berúgva). Gróf úr, 
beszélni óhajt - méltóságoddal.
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egy vagy két úr



tló kifogás.

Ufr./

Szűz Mária a Ián.
Egy vén asszony lakott a svábok közt, a ki nagyon cső­

éi alátó volt. Egyszer csak elhíreszteli a faluban, hogy a 
Johann szőlejében egy fán látta a szűz Máriát. Persze 
az lett a dolog vége, hogy a nép egyre nagyobb számmal 
járt énekelve a szűz Mária csodájára s alaposan legázol­
ták a Johann szőlejét. Ez se vette tréfára a dolgot s ki­
vágta a fát. Az énekes csoport megbotránkozva állott ott. 
A derék asszony egyet gondol s azt mondja, hogy a szűz 
Mária átköltözött a szomszéd szőlejébe egy nagy diófára.

Ijedten hallja ezt a Stefán s hamarosan ő is kivágta a 
szép diófát. Mire szűz Mária elköltözött a vidékről.

Teitelbaum. Gróf ór, tessék megodni, o mivel nekem 
tortozik. Szükséges nekem, mert okorok oz enyém őzletet 
megriadj obbitani!

Gróf. Hogy lehet olyan könnyelmű, ilyen rósz pénz- 
viszonyok közt megnagyobbitni az üzletét ? Nem, arra 
nem ka]) tőlem pénzt!

Változatok.
I.

ért engem megcsalt mindentk, 
oj Abból még nem következik,

Hogy a világot csak hamis 
Lányok s asszonyok teszik.
Lehet, hogy cl, ki angyalul 
Viselkedik a föld sarán 
És azt az egyet, azt a jót 
Csak én nem ismerem talán !'?

II.
Mindig félek attól,

És van okom félni, —
Mikor valaki az 
Üdvösséget kéri.
Mert az Isten annak 
Nem adhat egyebet,
Csak a tőlem elvett
Jóságos szivedet. Diasi Sándor.

A festett czipő.
I.
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A mig szelte a htís habot, 
A czipője lábat kapott.

11.

A két lába meztelen . . .
Haza már most hogy megyen ?

fii
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Piktort lát meg közelébe’, 
Pingáltat hát czipőt véle.

LV.

Most már haza mehet vigan. 
Bár czipője csak festve van.

Mi bántja?

«8anyi pajtás, azt hallottam :
Megszökött a feleséged !»

««Ha hallottad, jól hallottad,»»
«És ez, mondd csak, nem bánt téged?»

««Bántani bánt, de hát ez még 
Elcsúsznék a többi között!]

Sokkal jobban bánt az, hidd el.
Hogy az este már — visszajött.»»

Farltass K tír oly.

A szent misében az előírás szerint csak természetes 
j tiszta valódi bort szabad használni, a mit a papnöveldé­

ben keményen hangoztatva tanítanak. Azóta, hogy axió­
mai széktől elszakadtak egy tekintélyes része visszatért, 
nemzetiségük nyelvét és szertartásaikat pápai engedóly- 
lyel megtartva, az egyesülés szorosabbá tétele végett a 

* gií. püspökök eszesebb növendékeik közül néhányat a la­
tin szertartása magyar papnöveldékben képeztetnek. Az 
óv végén vizsgálat tartatván, az öreg falusi pap is eljött 
meghallgatni, hogy mit tud az utolsó vizsgálaton a fia. 
Az elnöklő püspök maga mellé ülteti az öreget. Mikor a 
fiát felhívja, ő maga adja fel neki a kérdést:

— Mit tennél, fiam, ha faluhelyen paposkodván, a fele­
séged leüti véletlenül a tiszta borosüveget, az elfoly s már 
misézni kellene, a faluban pedig sehol sem kapható bor, 
csak a korcsmárosnál pálinka ; misóznél-e pálinkával ?

A fiú zavarba jön, mert atyjára tekintett; mivel tanu­
lása szerint nem szabad, atyja pedig az ellenkezőt inti. 
Mit szóljon ? hallgat. A püspök látva a fiú zavarát, az 
integető atyára néz.

— Mit tenne, kérem ? Hát misézne ?
— Persze, hogy pálinkával misézne, — mond ez, — 

én sokszor próbáltam és sikerült.

Lakodalom után.

■miyWt i
:

Asszony, lójnye, Márton, be nagyon a fenekére néztél a 
kancsónak! Hát meglátod már most a hazafelé vezető utat ?

Atyafi (tántorogva). Már hogyne látnám . . . sőt ket­
tőt is látok.

mmamgmm
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Kitűnőm
Szokása volt a tanárnak, hogy több órán át magyará­

zott s aztán kérdezett. Persze rendre haladtak a feladott 
leczke felmondásán. A derék Jánosit nyugodt lévén, hogy 
a múlt órán felelt, bele se nézett a könyvbe. A tanár be­
jön és felhívja .Tánosfit. Ez rettentően megijed. De mert

Imi olvasni.

a tanárnak fájt a feje s kezét homlokára téve fel se né­
zett, a mi emberünk pompásan kiolvasta a könyvből a 
loczkét s már jót lélekzett a csengetéskor, hogy kifogott 
a jó tanáron, mire ez igy szól :

- Elég, meg kell adni, pompásan tud — olvasni.

líizony labilisai) Int n.
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— A Röntgen-féle x-sugarak mégis nagyszerű találmány. Szeretném, ha a vőlegényem 
agy velejéről volna egy Röntgenféle fényképem !

— Miért ?
— Mert szeretném tudni, van-c neki egyáltalában agy veleje ?

Fehérük a vén bagoly-vár 
Holdvilágos estén,
Fölnézek rá, lenéz hozzám. 
Mintha jól ismerném.
Elmerengek: a gazdája.
A ki elnevezte, 
Szétfoszolváu édes álma,
Itt búsult felette.

l$a<|oly-vai\
Elvonulva a világtól 
Csak leikébe nézett,
Menekült a kaczagástól,
Mig a szive vérzett.
Lelkének már nem volt napja, 
Csupán éjszakája,
Átkot szórt a virradatra 
Vén bagoly módjára,

Gyűlölettől reszketett, ha 
Boldogságot látott,
S csupán egyet szeretett, a ■— 
Boldogtalanságot.
Fehérük a vén bagoly-vár ;
De gazdája hol van ?
Úgy rémlik, a lelke ott száll 
Egy — füles bagolyban ...

Tinán Bi-ln.



Iw

HiicsucsóK

Ifjú. De csaknem lesz olyan kegyetlen, hogy megtagad 
egy csókot attól, a ki búcsút vesz az élettől ?

Kisasszony. Az Istenért! csak nem akar öngyil.. . 
Ifjú. Teljességgel nem akarok öngyilkosságot elkövetni, 

hanem holnaptól kezdve új életet kéz

Ecjy kis félreértés.
«Megengedi Józsa nagysád,

Hogy a jövő egyiittlét
Alkalmával bemutassam 

Múzsám első szülöttjét ? !»
«Nem is tudtam, hogy nős, uram !

Mekkora a kicsike ?»
«Nem épen nagy: három strófás,

Hatméretü versike!»
Farltass Károly.

A fel sült vádaskodó.

A fiatal papok legmódosabbja névestéj ere pakoló-tás­
kában, hogy fel ne tűnjék, nehány üveg finom borocska 
érkezett. Meg kellene inni, de hogy ? Végre is úgy eszel­
ték ki, hogy lefekvés előtt Bornemiszsza Jancsinak az 
éjjeli szekrényébe csempészik az üvegeket s nagy csend­
ben megiszogatják s aztán ott is hagyják az üvegeket, rá 
gyanú se lehet, mert tudják az elülj árók, hogy sohse 
iszik bort. Jól sikerült minden, a többi alvóterem lakói 
közül is beosontak a meghívottak. Csak egyet nem hív­

tak ám meg, a ki nagy boromissza ember volt s hamar 
kiszimatolt mindent. Reggel elég aljas is volt bevádolm 
társait a prefektusnál, elmondván azt is, hogy az üres 
üvegek hol vannak. Szerencsére azonban ez, hogy jó ba­
rátja mellett aludjék mindig, öt porczió borért már az 
év elején elcserélte alvó helyét egy másikkal. A prefektus 
veszi a lapját, hol a jó atyafi helye volt «papíron» s nya­
kon csípvén ezt, viszi az alvó terembe. Megállanak a régi 
helyen s a prefektus kezdi mozgatni a szekrényt, remél­
vén, hogy nagy csörömpölés lesz az összekocczano üve­
gek közt, de bizony nem volt,

— Hát ez mi ? Tessék csak kinyitni ?
Szerencsére nem volt kulcscsal zár ható, könnyű volt 

hát kinyitni. Csakugyan nincs bent üveg. A prefektus 
nem szólt semmit, de annál jobban megmosdatta szap­
pan nélkül a hamis vádaskodót, hogy tegye bolonddá az 
inasát, ne pedig az elülj áróját!

Ki ne mondd, mert merjöllek.
Kis Mihály uram derék mester volt s egyetlen gyer­

meke, a kis pufók Gazsi volt minden öröme. De ki Írja le 
fájdalmát? a fiú meghalt. A jó szomszédok sorra jártak 
s ámulva látták, hogy a kis pufók összeesett s azért a 
temetés után, ha valaki betegség után megfogyott, azt 
mondta egyik ember: «összement, mint a Kis Mihály 
gyereke a térítőn.» Egyszer hallja ezt a mester s ráför­
med a mondóra:

— Ki ne mondd még egyszer, mert megöllek !
Nem is kellett több, mondta mindenki s így lett belőle 

közmondás a városban.

(ivermekészszel.

kVS]
v S-jiL,

Ht / 1 \
Ilonka. Az én mamám gazdagabb, mint a tied, az én 

mamámnak olyan sok haja van, hogy nem is viselheti 
mind egyszerre !

Margitka. Az én mamám mégis gazdagabb, annyi 
aranya van, hogy még a foga közé is azt dugdos.

X 1 \ \



Feltalálta inasát.

A

Férj. Csak azt szeretném tudni, miért keltünk mi 
egybe, mikor minden tekintetben annyira különbözünk 
egymástól, mint angyal és ördög!

Nő. Menj, te hízelgő !

Haza.

Sokszor kullogtam már bizony 
Haza késő éjben 
S mindanyiszor veszekedett 
Az én feleségem.
Végre is a pörlekedés 
Valóságos átok . . .
Most már haza nem későn, de —
Korán reggel járok.

Jtiíth Gi/ula.

Eredj innét.

Aludtak már a kis papok, mikor nagyban verik félre a 
harangokat, a város végén levő nagy kaszárnya ég. A fiúk 
egy része, a kik egy nagy teremben feküdtek egymás 
mellett levő vaságyakon, az ablakoknál tolongott, persze 
csak úgy fehérneműben. Slippert is az ablakhoz vonszol­
ták, a ki különben nagy álomszuszék volt. De hamar 
vissza is szaladt, lefeküdt és aludt tovább. A fiúk is kezd­
tek lenyugodni, a mint az utczai zaj szűnni kezdett. 
Tiszaházy rendes szokása szerint neki szaladva, jó mesz- 
sziről tudta magát az ágyába hajítani, igy tett most is a 
sötétben. Hát a hideg majd kilelte, egy fekvő emberre 
potytyant. De ez is felorditott. Slipper volt, aki félálmo- 
san eltévesztette az ágyat s a Tiszaházy ágyába feküdt. 
De le is nyúlt rögtön az ágy mellé, s a kezébe akadt csiz­
mával kezdte ütni Tiszaházyt. Ez se vette tréfára a ka­
pott ütlcgckct s torkon kapva társát, szorongatni kezdte. 
A többiek alig tudták őket szétválasztani s megmagya­
rázni nekik a tévedést.

Uramöcsémnek. Adomáinak mindenikéből előtör a humor pezs­
gése. A lionnét ilyenek fakadnak, abból a forrásból még több is 
kerülhet. — Kevermes, D. A tableau készül már a tablóhoz, a 
mely még sem lesz tabló. Üdv és gyöngyharmat! — Budapest, 
L. D. Se nem új, se nem elég csattanós ötletek. — Sztatina, D. 
Mind a három idején beállított. Sorra veszszük őket. — Buda­
pest, R. Gy. Egy párt a közlendők közé tettünk, a többi avult 
ötlet. —- Mir-Miz. Nem közölhető. — Amor. Mindenképen gyönge. — 

Palin, F. Ezúttal csupa ismert ötleteket szedett rímekbe; az 
adomákat a közlendők közé tettük. — Mikádó. A vége csattanós, 
de sajna, csiklandósabb, mint szeretnék. — Budapest, H. D. Leve­
let sajnálatunkra nem írhatunk, a helyett ily utón adjuk bete­
tőzésünket kívánságába. Hogy rendes dolgozótársunk legyen, 
az nem tőlünk, hanem csak öntől függ. Ha rendesen küldözget 
használható czikkeket, mi is rendesen közölni fogjuk, már a 

1 mennyiben terünk engedi.

Szt -Lukácsfürdő
Téli és nyári gyógyhely Budapesten. Rheuma, 
kösz vény, neuralgia ischias stb. ellen. Nagy kénes 
iszapfürdő. Kő-, kád-, gőzfürdők és uszodák. Kitűnő 
szállodák. Atendéglő saját üzemben. Olcsó árak. Prospectust 

ingyen küld az igazgatóság.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka.
A legszebb keleti tiindérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta

Báró ti Lajos.
150 pompás képpel.

Ara vászonkütésben 2 irt.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Csodálatos kalandjai szárazon és vizen.
Átdolgozta

BABOTI LAJOS

Felelős szerkesztő ós laptulajdonos: Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Freund,

\ X \ ^ \(c V



Nyaralók tulajdonosaihoz! 
AEOE hangszerek.

E hangszerek a szabadban természetes léghuzam 
által zengnek és önmagukban igen kellemes, varázs- 
szerű összhaugzást idéznek elő, a mi minden fogékony 
kedélyre meglepő és kedves benyomást gyakorol.

Ily hangszerek kiválóan kertek, lugasok és villák 
stb. igazi díszéül szolgálnak és e helyekről nem is 
volna szabad azoknak hiányozni.

Aeol-liárfa szélzászló nélkül nagyság szerint Irt 4. ,
4.50, 6.50.

Ugyanilyen aranyozott szel zászlóval írt 10. .12. .

m

Ugyanez szélirány jelzővel irt 10.—, 21.-

AEOL harangjáték vasállványon
4 üvegharanggal 8 forint
5 » 12 I)
7 .. 15»
í) » 18 »

13 » 21 »
Aeol harangjáték aeol hárfával összekötve, magas 

állványon nagyság szerint 25 és 30 Irt.

Csász. és kir. udvari szállítók
STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE

hangszergyár, Budapest, Kerepesi-ut 36.
Képes árjegyzék : a) harmóniákról, b) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, czimbalniok, czi- 
terák, harmoniumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy mifele hang­

szerről kívántatik az árjegyzék.

ZENÉLŐ AJÁNI)ÉKTÁ11 GYÁR
Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22.(Károly-körut sark.)

Zenepalota.

o :Megjelent és lapunk kiadóhivatalában kapható

Kópéságok.
A magyar Ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe

szedte

BÁRÓTI LAJOS.

217 képpel.

Jankó, Cserépy, Rubovics, Kiss L. 

és másoktól.

Ára égési vászonba kötve, színes ezimképpel 1 írt 511

HIRDETÉSEK
e lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában

Te néz er Gyula,
Budapest, IV., kér., Szervita-tér 8. szám

vétetnek fel.
Ugyanott minden bel- és külföldi lap részére hirdetések a leg jutányosabb

árak mellett eszközöltetnek.
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és t*őtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönyvve­
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

SLUM ÉS TÁRSA
ff

0 császári és királyi Fensége József fólierczeg udvari szállítói.
BUDAPEST,

IV., Sütő - utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
A rjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék, Pontos czimre figyelni tessék,
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CALDERONI és TÁRSA
Váczi-utcza 40. BUDAPEST, Kis hid-utcza 8.

Színházi látcsövek aluminiumból legkülönbözőbb kiállí­
tásban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche 
zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Legújabb 
Zeiss-féle távé süveg'. Tábori, vadász- es verseny- 
látcsövek legújabb átalakítással a tirage rapide. > álon 

■W lorgnettek. Örrcsiptetők és szemüvegek arany,
JE-ezüst, telmősbékacsont keretben, legjobb üvegekbe . Terem- 

—— _ , . ., il tí'/mvx’i/-a 1 lrí^sziilvlík dús választékban.* “"'t'ÄtXÄ ÄÄeU, .wm«r«k.

,árjegyzékek kiváwttra ingyen küldetnek.

{Untul
SÉRVKÖTŐ Keleti-féle szabadalom,
a legnagyobb orvosi tekintélyek véleménye sze­
rint a legtökéletesebb ezen nemben ! Ara egy­

oldalú <> írt, kétoldalú 12 írt.
Képes árjegyzéket küld <i gyár

Ol ATI I Budapest,IXlLl 11 ?). IV.,Koronaherczeg-u. 17.

A nyári idény alatt nyaraló vagy fürdőkbe 
utazó t. ez. vevőközönség felkéretik, hogy

Kertész Tódornál
az idényszerü czikkek, u. in.

hintaágyak, tourista-kellékek, tornaszerek, cro­
quet és Law-tennis-játékök, Lignum-Sanctum- 
golyók, kugli bábok, Flaubert-fegyverek, revol­
verek, léggömbök, lampionok, legyezők, gyér 
mek-veloczipédek, továbbá szódavíz-, fagylalt- 
és kávégépek, keltő-órák úti bőröndök, kula­
csok, plaidszijak, halászószerek, lóhálók stb. 
bevásárlását hétköznapokon szíveskedjenek esz­
közölni, minthogy Kertésznél vasárnap zárva 
van. Law-tennis-szabályokat és árjegyzéket 

ingyen és bérmentve küld.

A fényképészet terén 
bámulatra méltó!

(> drb Mignon 
3 « Visít ...
1 « Cabinet

50 kr. 
<)0 «
SO «

Vasárnap és ünnep alkalmával egész nap nyitva, 
esős időjáráskor is eszközöltetnek felvételek.

Fényképészeti műterem

RAUCH EDE
József-k örut 51.

1

nagy választék
bádogos és bronzárukban 1000-féle tárgyakban, 
legszolidabbau elkésznve. A legolcsóbb gyári árak 

mellett. Kapható a készítőnél

Kutschera György
Budapest, Aranykéz-utcza fi.,

Vad ászkürt szállodával szemben.a

Alapittatotl 1875.
Zongorák, pianinók, 
czimbalmok és har- 
moniumok legol­

csóbban és legjobb 
minőségben, jótállás 
mellett, részletfize­
tésre is kaphatók

Deutsch Gábornál
Budapest,V.,Erzsébet-tér 7.Lem.

Olcsó bérletdíj.

Hangolások és javítások pontosan eszközöltetnek.

8 szoba bútor
igen jutányos áron eladó.

1 hálószoba bárok, nagyon finom,
1 ebédlőszoba bárok, 3 ajtós, nagyon finom,
1 gyermekszoba, fehérre lakirozva,
1 hálószoba angol, matt, faragott, 

ebédlőszoba oszlopos, 3 ajtós, faragott,
1 szalon garnitúra, mahagóni,
1 uriszoba antik, nagyon finom,
1 vendégszoba egyszerű. Szőnyegek és képek. 

Bővebbet:

Vörösmarty-utm 5S., II. ein. 14..
délelőtt 9—12, délután 3—6 óra közt.

Ugyanott a lakások is azonnal kiadók.

THE 1)0 TAN Alt
szakAl-hagymaja

<y'
e/,í a legjobb és legbiz- Qf.-

^ tosabb szer, mely *
szép szakái növését 
Idézi elő. Ez a szakái 
növését hihetetlen gyor­
sasággal idézi elő, úgy 
hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata 
folytán a legrövidebb idő 
alatt szép teli szakáit 
nyertek, mit az erről 

nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Ara egy csomaggal 2 írt ÍO kr. és 1 firt.

T. Fürst József gyógyszerész urnák Prágában.
Csak egy üveg szakálhagyma használata meglepő gyors szakái- 

növést idézett elő nálam, a miért köszönetét mondok és tetszé­
sére bízom Önnek, hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Becs. Slimsold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben.

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, a miért önnek 
köszönetét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). Otpreda József.
Tekintetes ur 1

Örömmel értesítem önt, hogy küldött szakál-hagymája^ igen 
hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére 
kérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 25 Tisztelettel TAnhart K.
Kapható: Budapesten, Török .József ur gyógyszertárában, 

Kiraiy-utcza íz. szám.

Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer Gyula 
Láng Lipót

Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.
Ugyanott minden bel- és 
külföldi lay részére, hir­
detések a tegjntányosahb 
árak mellett eszközöl- 

tetnek.

Műfogak és fogsorok
a legjobb minőségben és a legjutányosabb árak mellett 
készíttetnek, a nélkül, hogy a gyökereket el kellene 

távolítani, 10 évi írásbeli jótállás mellett.

Hivatalnokoknak őOVn-al olcsóbban.

Kívánatra részletfizetésre is.

KEMÉNY E.
Budapest, VIL, Kerepesi-ut IK». bejárat 

Klauzál-utcza 'i. I. em.

Líl; .VÜa; L5 LALA

j&i,. I Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV. Egyetem-ntcza 4.)
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